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Authoritative is the german text
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GuUltig fur Blattnummern/valid for sheet numbers:

Blatt 1/sheet 1: MaBe und Anforderungen Salzbadnitrocarburierung/
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Test nach/test procedure according to EN ISO 9227
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welche die Kolbenstange funktionsuntichtig machen, sind unzulassig!

Inclusions on the rod surface, with a corresponding longitudinal ridge or trench
along the length of the rod, that cause a loss of function, are not permissible!
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